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1. Allmänna uppgifter
Uppgifter rörande bruksanvisningen
ID-nr:                    	 ISL 200-Ex / ISL 400-Ex
Tekniska ändringar förbehålls. 

u Hanteringskrav:
Här beskrivs de arbeten som användaren ska utföra.

w Reaktionssymbol:
Här beskrivs resultaten respektive reaktionerna efter utförda 
arbeten.

˚ Listsymbol

F Anvisningssymbol:
Här beskrivs anvisningar och rekommendationer.

 Varningssymbol:
Här anges en fara som utgår ifrån spänningsförande delar.

 Varningssymbol:
Här anges en fara som utgår ifrån explosiv atmosfär!

2. Allmänna säkerhetsanvisningar
2.1 Säkerhetsanvisningar för monteringspersonal och användare
Bruksanvisningen innehåller grundläggande säkerhetsanvisningar som måste 
beaktas vid drift och underhåll. Ignorering leder till att personalen, anläggnin-
gen och miljön utsätts för fara.

 VARNING
Fara råder vid obehörigt arbete på lampan!
w	Det finns då risk för person- och sakskador.
u	Endast behörig och för ändamålet utbildad personal får utöra montering, 	
	 installation, idrifttagande, drift och underhåll. 

Före montering respektive idrifttagande:
u	Läs bruksanvisningen.
u	Utbilda monteringspersonalen och användarna i tillräcklig omfattning.
u	Säkerställ att den ansvariga personalen har förstått hela innehållet i 		
	 bruksanvisningen.
u	De nationella monterings- och installationsföreskrifterna (till exempel 
	 EN 60079-14) gäller.
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Vid oklarheter:
u	Kontakta tillverkaren.

När lampan används:
u	Se till att bruksanvisningen är tillgänglig.
u	Beakta säkerhetsanvisningarna.
u	Beakta de nationella säkerhetsföreskrifterna och de olycksfallsförebyggande 	
	 föreskrifterna.
u	Använd lampan endast enligt den angivna datan.
u	Underhållsarbeten eller reparationer, som inte beskrivs i den här bruksan-	
	 visningen, får inte utföras utan att tillverkaren först har godkänt dem.
u	Skador kan förstöra explosionsskyddet.
u	Det är inte tillåtet att göra ombyggnationer av eller ändringar på lampan 		
	 som påverkar explosionsskyddet.
u	Montera och använd lampan endast i ett oskadat, torrt och rent skick.

2.2 Varningsanvisningar
Varningsanvisningarna är indelade på följande sätt i den här bruksanvisningen:

 VARNING
Typen av och källan till faran!
w	Eventuella följder
u	Åtgärder för att undvika faran

Farorna är alltid markerade med signalordet “VARNING“ och ibland även med 
en särskild risksymbol.

2.3 Normkonformitet
Reparationslampa uppfyller följande bestämmelser och normer:
O	Direktiv 94/9/EG
O	IEC/EN 60079-0, IEC/EN 60079-1, IEC/EN 61241-0, IEC/EN 61241-1
O	IEC/EN 60598-1, IEC/EN 60598-2-8, EN 55015, EN 61547

3. Avsett användningsområde
Reparationslampa ISL 200-Ex / ISL 400-Ex är avsedd som mobil arbetsplats-
belysning i explosiva områden i zonerna 1, 2, 21 och 22.

Tillsammans med monteringsklämmor som tillval kan reparationslampa även 
användas som maskinlampa.
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 VARNING
Använd lampan endast på avsett sätt!
w	Annars upphör tillverkarens ansvar och den lagstadgade garantin upphör att gälla.
u	Använd lampan endast enligt de fastlagda driftvillkor som anges i den här 	
	 bruksanvisningen.
u	Lampan får användas i explosiva områden endast enligt den här bruksanvisningen. 

4. Tekniska data

Utförande ISL 200-Ex (med 2 lampor) ISL 400-Ex (med 4 lampor)

Explosionsskydd                

Gasexplosionsskydd  II 2G Ex d IIC T4  II 2G Ex d IIC T4

Dammexplosionsskydd  II 2 D Ex tD A21 IP 6X T
O
 max *

* För yttemperatur, se urvalstabellen
 II 2 D Ex tD A21 IP 6X T

O
 max *

* För yttemperatur, se urvalstabellen

Intyg PTB 07 ATEX 1045 PTB 07 ATEX 1045

Uppmätt driftspänning 12 V / 24 V / AC 50Hz
110 - 230 V AC ± 10 %; 50/60 Hz
12 V / 24 V DC ± 10 %

12 V / 24 V / AC 50Hz
110 - 230 V AC ± 10 %; 50/60 Hz

Nominell driftström 12 V AC              0,6 A
24 V AC              0,3 A
12 V DC              0,7 A
24 V DC              0,35 A
110 - 230 V AC ±10%   0,07 A

12 V AC              1,2 A
24 V AC              0,6 A

110 - 230 V AC   0,14 A

Omgivningstemperatur: - 20 °C ... + 50 °C - 20 °C ... + 40 °C

Lamptyp 2 x CCFL 320 mm, kallkatodlampor 4 x CCFL 320 mm, kallkatodlampor

Ljusstyrka 130 lux på 1 m avstånd 205 lux på 1 m avstånd

Ljusflöde Cirka 400 Im Cirka 800 Im

Skyddsklass IP 66/67 IP 66/67

Isolationsklass II II
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Material

Tätningar NBR NBR

Skyddsrör Polykarbonat Polykarbonat

Gummihandtag NBR/PVC (EPDM) NBR/PVC (EPDM)

Upphängningskrok NBR/PVC (EPDM) NBR/PVC (EPDM)

Anslutningsledning Standard: anslutningsledning, 5 m,
typ H07RN-F, ø 7,7 -10 mm, 2 x 1 mm2

Tillval: Gifas Thermoflex-ledning, 
5 m, HXSLHXÖ-J, ø 7,7-10 mm,
2 x 1,5 mm2

Helukabel med skyddsväv, typ 
SY-JZ, 2 x 1,5 mm2

Standard: anslutningsledning, 5 m,
typ H07RN-F, ø 7,7 -10 mm, 2 x 1 mm2

Tillval: Gifas Thermoflex-ledning, 
5 m, HXSLHXÖ-J, ø 7,7-10 mm,
2 x 1,5 mm2

Helukabel med skyddsväv, typ SY-JZ, 
2 x 1,5 mm2

Kabelgenomföringar Standard: A2F, M 20 x 1,5
ø 6,1-11,7 mm
Tillval: 8163/2-20s-E1FXZ-M20,
M20 x 1,5

Standard: A2F, M 20 x 1,5
ø 6,1-11,7 mm
Tillval: 8163/2-20s-E1FXZ-M20,
M20 x 1,5

Urvalstabell

Utförande Nominell 
spänning

Temperaturklass
vid T

a
 = 

40°C         50°C

T
O
 max 
vid

T
a
 = 40 °C

Beställnings-
nummer

Vikt
kg

Reparationslampa 
ISL 200-Ex, 
med 2 lampor

12 V AC; 50 Hz T4 T4 105 °C AS002098 1,120

12 V DC T4 T4 115 °C AS002097 1,115

24 V AC; 50 Hz T4 T4 105 °C AS002096 1,120

24 V DC T4 T4 115 °C AS002095 1,115

110-230 V AC; 
50 / 60 Hz

T4 T4 110 °C AS002094 1,155

Reparationslampa 
ISL 400-Ex, 
med 4 lampor

12 V AC; 50 Hz T4 - 105 °C AS002087 1,155

24 V AC; 50 Hz T4 - 105 °C AS002086 1,155

110-230 V AC; 
50 / 60 Hz

T4 - 120 °C AS002093 1,200
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Måttritningar (alla mått anges i mm) - ändringar förbehålls.

Reparationslampa utan skyddskorg

Reparationslampa med skyddskorg
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Monteringsklämma 	 Magnetmonteringsklämma

5. Transport, förvaring och skrotning
Transport
u	Transportera lampan skakningsfritt i originalkartongen, tappa den inte och 	
	 hantera den varsamt.

Förvaring
u	Förvara den torrt i originalförpackningen.

Skrotning
u	Säkerställ en miljöriktig skrotning av alla komponenter enligt de lagstiftade bestämmelserna.

6. Montering
6.1 Montering av skyddskorg

u	Dra bort upphängningskroken (4) från skyddsröret (2).
u	Skjut skyddskorgen (3) över skyddsröret.
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u	Skjut skyddskorgens första lindning över handtagsstyckets läpp (1).
u	Skjut upphängningskroken på skyddsröret; skjut då samtidigt skyddskorgens 	
	 sista lindning över upphängningskrokens läpp.
w	Nu är skyddskorgen monterad.

6.2 Montering på vägg

u	Fäst monteringsklämmorna på väggen, 360 mm från varandra.
u	Sätt reparationslampa på monteringsklämmorna.
w	Nu är monteringen på väggen klar.

7. Installation
 VARNING


Använd inte stickkontakter utan, eller med felaktigt, explosionsskydd!
w	Om stickkontakter som inte är avsedda för den aktuella zonen används, så 	
	 är inte explosionsskyddet säkerställt.
u	Använd endast sådana stickkontakter som är godkända för den aktuella zonen.
u	Montera stickkontakten enligt tillverkarens uppgifter.

8. Idrifttagande
Före idrifttagandet
u	Säkerställ att stickkontakten monteras enligt föreskrifterna och att den är 	
	 avsedd för den aktuella zonen.
u	Kontrollera att ledningen sitter fast ordentligt.
u	Kontrollera att kabelgenomföringen inte är skadad.
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9.  Underhåll
 VARNING      
Här anges en fara som utgår ifrån spänningsförande delar!
w	Det finns risk för svåra personskador.
u	Skilj lampan från spänningsförsörjningen före varje underhållsarbete. 

9.1 Byte av säkring
 VARNING
Det finns risk för brott!
w	Lamporna kan bryta av, medan arbeten utförs på lamphållaren.
u	Dra försiktigt ut lamphållaren ur skyddsröret.
u	Lägg lamphållaren försiktigt med lamporna neråt på ett fast, jämnt underlag.
u	Dra bort gummihandtaget (1) från handtagsstycket (3).
u	Öppna kabelskruvförbandet (2).
u	Öppna fästskruven (4) och skruva av handtagsstycket.
u	Dra försiktigt ut lamphållaren (5) ur skyddsröret (6) och lägg den med 		
	 lamporna neråt på ett fast, jämnt underlag.

u	Öppna locket (7).
u	Byt säkringen (8) mot en säkring med identiskt, nominellt värde.
u	Montera lamphållaren och förslut reparationslampa i omvänd ordning.

9.2 Byte av lamphållare
 VARNING
Det finns risk för brott!
w	Lamporna kan bryta av, medan arbeten utförs på lamphållaren.
u	Dra försiktigt ut lamphållaren ur skyddsröret.
u	Lägg lamphållaren försiktigt med lamporna neråt på ett fast, jämnt underlag.
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u	Dra bort gummihandtaget (1) från handtagsstycket (3).
u	Öppna kabelskruvförbandet (2).
u	Öppna fästskruven (4) och skruva av handtagsstycket.
u	Dra försiktigt ut lamphållaren (5) ur skyddsröret (6) och lägg den med 		
	 lamporna neråt på ett fast, jämnt underlag.

u	Öppna locket (8).
u	Öppna skruvarna till dragavlastningen (4).
u	Öppna klämmorna till fjäderdragklämman (3) med hjälp av en skruvmejsel 	
	 och dra bort ledaren.
u	Anslut en ny anslutningskabel till fjäderdragklämman.
u	Dra åt skruven till dragavlastningen.
u	Montera lamphållaren och förslut reparationslampa i omvänd ordning.

9.3 Regelbundna underhållsarbeten
u	Utläs typen och omfattningen av kontrollerna i de nationella föreskrifterna.
u	Välj underhållsintervaller, så att de fel som man kan förvänta sig på lampan 	
	 hittas i tid.
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Inom ramen för underhållet:
O	 Kontrollera att anslutningsledningen inte är skadad.
O	 Kontrollera att lampan inte har synliga skador.
O	 Kontrollera att kabelgenomföringen är tät.
O	 Kontrollera att de enligt EN 60079-0 tillåtna temperaturerna följs.
O	 Kontrollera att lampan fungerar som den är avsedd.

9.4 Rengöring
O	 Rengör med en fuktig trasa, en borste, dammsugare eller liknande.
O	 Använd vatten eller ett milt, icke repande, rengöringsmedel vid fuktig rengöring.
O	 Använd aldrig aggressiva rengöringsmedel eller lösningsmedel.

10. Tillbehör och reservdelar

Beteckning Beskrivning Beställnings-
nummer

Vikt
kg

Monteringsklämma Monteringsklämma av förzinkad stålplåt A0002093 0,023

Magnetmonteringsklämma Monteringsklämma av förzinkad stålplåt 
med magnetfot

A0002094 0,050

Skyddskorg Skyddskorg av rostfritt stål, som mekaniskt 
extraskydd

A0002095 0,200

Lamphållare inklusive 
2 lampor

För ISL 200-Ex (12 V AC; 50 Hz) ET002096 0,095

För ISL 200-Ex (12 V DC) ET002097 0,090

För ISL 200-Ex (24 V AC; 50 Hz) ET002098 0,095

För ISL 200-Ex (24 V DC) ET002099 0,090

För ISL 200-Ex (110-230 V AC; 50 Hz) ET002089 0,130

Lamphållare inklusive 
4 lampor

För ISL 400-Ex (12 V AC; 50 Hz) ET002084 0,130

För ISL 400-Ex (24 V AC; 50 Hz) ET002086 0,130

För ISL 400-Ex (110-230 V AC; 50 Hz) ET002088 0,175

	
11. Försäkran om EG-överensstämmelse
Ytterligare information om försäkran om överensstämmelse finns på webb-
platsen http://www.ecom-ex.com under hämtning av produkter.
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12. EG-typgodkännande	
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